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				Avant-propos


				Cette histoire véritable du XIXe siècle fut racontée, mal-heu-reusement en français et de façon un peu décousue, en avril 1987, par Alfred Longuefosse, maire de Pouillon de 1959 à 1983, qui rassembla des témoignages et des articles de journaux sur la famille Donan dans un petit livre intitulé Donan, Redoutable Landais (dit Francillon) publié par l’imprimerie Lassalle, de Dax.


				Jacqueline Falq nous a laissé aussi son témoignage sur ce héros dans le bulletin n° 3 de « Les Amis du Marensin » du mois d’avril 1996. Et les amis Pierre Bedat, de l’association « Lo Gascon a Soston » et Philippe Dubedout, de « Mémoire en Marensin » m’en ont raconté quelques bien bonnes à propos de ce person-nage. Ils m’ont même fourni des documents inédits, comme un texte de Michel Gieure, le poète de Herm, qui relata à sa façon le combat mémorable entre Donan et le lutteur professionnel Dumortier, en 1862. Vous le trouverez à la fin de cet ouvrage. Qu’ils en soient remerciés.


				Moi aussi, je suis allé consulter les articles des journaux de la fin du XIXe siècle et du début du XXe, particulièrement « Le Nouvelliste », en 1913-1914, qui lança un appel à témoignages auprès de ses lecteurs. Et ils furent nombreux à répondre… Le journal toulousain « L’Express du Midi », bien connu dans les Landes, publia lui aussi, en 1926, de petits articles sur « Donan, redoutable landais ».


				Je me suis contenté d’arranger tout cela à ma sauce, en gascon cette fois, cette langue imagée que Donan connaissait fort bien. J’ai commencé à l’automne 1987, et j’ai remis l’ouvrage sur le métier, pour le Festival Gascon de Soustons de 2012. Peu à peu, j’ai réussi à reconstituer le puzzle de la vie de ce personnage mythique du Marensin, qui a marqué les esprits de son temps. Je me suis même permis de romancer un peu sa fin pathétique… en imaginant que ce mécréant aurait, peut-être, chantonné sur son lit de mort, pour la première fois, le fameux « Estela de la mar » si cher au cœur des Landais.


			


		


	

		

			

				5


			


		


		

			

				Abans-díser


				Aquera istòria vertadèra deu sègle XIXau qu’estó condada, maluosament en francés e de faiçon un chic descosuda, en abriu de 1987 per l’Alfred Longuefosse, cónsol de Polhon de 1959 a 1983, qui s’amassè testimònis e articles de jornaus sus la familha Donan en un libròt titolat « Donan, Redoutable Landais (dit Francillon) » publicat en çò de l’imprimaria Lassalla a Dacs.


				La Jacmelina Falq que ns’a deishat tanben lo son testimòni sus aqueth eròi dens lo butletin n° 3 de « Los Amics deu Maransin » deu mes d’abriu de 1996. E los amics Pèir Bedat, de l’associa-cion « Lo Gascon a Soston », e Felip Deubedoth, de « Memòria en Maransin » que me n’an condat quauquas uas de las bonas a perpaus d’aqueth personatge. Que m’an medish hornit documents inedits, com un tèxte deu Miquèu Gieure, lo poèta d’Èrm, qui relatè a la soa mòda lo combat memorable entre lo Donan e lo lutaire professionau Dumortier, en 1862. Que vse’u trobaratz a la fin d’aqueste obratge. Que’n siin mercejats.


				Ne’m caleré pas desbrombar los testimònis de quauques curats qui l’an mei o mensh coneishut, com lo canonge Estève Darrigada, de Magesc, l’abat Victòr Donís, de Durança en Òlt-e-Garona qui’s publiquè « tròç de vita deu Donan » dens « Lo Reclam deu Pinhadar », l’abat Edoard Duró, curat de Sent-Cric-de-Shalòssa, e l’abat Justes, de Horcs Arriu, dens lo « Reclam deu Tursan »…


				Jo tanben, que soi anat consultar los articles deus jornaus de la fin deu sègle XIXau e deu començament deu sègle XXau, par-ticularament Le Nouvelliste, qui lancè en 1913-1914 un aperet a testimònis auprès deus legidors. E qu’estón numerós de respóner, duas linhas per l’un, ua pagina per un aut a bèths còps, en por-tant tostemps detalhs crostilhós e sabrós… Lo jornau mondin L’Exprès deu Mijorn, plan coneishut dens las Lanas, que’s publiquè eth tanben en 1926, articlòts suu « Donan, redobtable landés ».


				Que’m soi acontentat d’adobar tot aquò a la mia saussa, en gascon aqueste còp, aquera lenga imatjada que lo Donan e coneishè hèra plan. Qu’èi començat a la bassa de 1987, qu’èi deishat càder mei d’un còp en pensant qu’aquò n’interessaré pas mei digun, e que’m soi tornat hicar l’obratge suu mestier, entau Hestenau Gascon de Soston de 2012. Chic a chic, que m’i soi escadut d’ar-reconstituir lo copacap de la vita d’aqueth personatge mitic deu Maransin, qui a mercat los esperits deu son temps. Que’m soi medish permetut de romançar un chic la soa fin patetica… en imaginar qu’aqueth maucredent e’s seré, bilhèu, cantarejat suu 
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				Je me garderai bien d’affirmer que c’est la vérité... mais après toutes les péripéties incroyables qui ont jalonné son parcours, cela aurait pu être une belle fin pour ce personnage emblématique !


				Miquèu BARIS
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				lheit de mòrt, preu purmèr còp, lo famós « Estela de la mar » tan car au còr deus Landés.


				Que’m guardarèi ben de certificar qu’es la vertat... mes après totas las benalèjas de non pas créder qui an piquetat los sons camins, aquò qu’auré podut estar ua bèra fin endé aqueth per-sonatge emblematic. E mila perdons se decelatz per cí o per là quauques anacronismes…


				Miquèu BARIS
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				Portrait de Donan par son arrière-petit-neveu.
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				I. L’hydre des Montagnottes


				Aux environs de 1830, un serpent énorme sema l’épouvante en pays soustonnais. Il se tenait au milieu de la forêt, du côté des Montagnottes, aux confins de Seignosse. Il mesurait, disait-on, entre quatre et cinq mètres de long et, vers le milieu du corps, il avait une épaisseur d’une trentaine de centimètres. Comme l’effroi et l’imagination sont deux verres grossissants, le monstre avait aussitôt pris, aux yeux des gens, des proportions prodigieuses et fantomatiques.


				On disait aussi qu’il se glissait au milieu des troupeaux, une fois suçant le pis des vaches qui rentraient le soir les tétines vides, une autre fois étouffant dans les plis de son corps et sous la pression de ses muscles puissants quelque animal qu’il traînait ensuite jusqu’à son gîte.


				Un jeune berger maintenait avoir assisté, du haut d’un pin, à un drame véritablement lugubre. Le serpent avait volé un agneau et l’avait serré contre le tronc d’un chêne. Puis, en ondulant silencieusement, il avait pétri son corps, il l’avait écrasé et étiré et, après l’avoir arrosé de sa bave répugnante, finalement, il l’avait avalé tout vif, pendant qu’il se plaignait encore en bêlant.


				L’écorce d’un vieux chêne-liège, que l’on appelle aussi en Ma-rensin « corcier », servait à la fois d’abri et de tour de guet à l’hydre. Quand elle était affamée, elle partait à la chasse : son corps long, souple, et flexible, serpentait à travers les buissons, les marécages ou la molinie ; elle se déplaçait vite et facilement, et le seul bruit qu’elle faisait ressemblait au sifflement du hapchot sur la care des pins. Quelquefois, on la voyait se balancer à la cime des arbres au rythme de ses anneaux menaçants.


				La présence de cet énorme serpent inspirait aux gens du pays une terreur quasi superstitieuse. Malheureusement, il n’y avait alors, en pays soustonnais, aucune Sainte-Marthe capable d’atta-cher avec sa ceinture cette nouvelle Tarasque. Que faire ? La municipalité promit une rançon contre la tête du serpent, en espérant que l’attrait de la récompense appâterait le courage de quelque nouvel Hercule.


				Un paysan décida de tenter de gagner la prime : Donan, de Cabillon. Il ne savait pas, le pauvre homme, qu’il avait fallu autrefois toutes les légions de Régulus pour tuer, au moyen de balistes, sur les bords de la rivière Bragda – appelée aujourd’hui Medjerdah, non loin de Tunis –, un célèbre serpent qui déso-
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				I. L’idra de las Montanhòtas


				De cap a l’annada 1830, ua sèrp enòrma que semiè l’espaven-ta en país sostoés. Que’s tienè au miei deu piadar, deu costat de las Montanhòtas, a las termièras de Senhòssa. Que mesurava, ce disèn, entre quate e cinc mètres de long e, de cap au miei deu còs, qu’avè ua espessor d’un trentenat de centimètres. Com l’esglàs e l’imaginacion e son dus veires d’engrandiment, lo monstre qu’avè autanlèu gahat, aus uelhs deu monde, proporcions prodigiosas e hantaumaticas.


				Que disèn tanben que s’eslurrava preu miei deus tropèths, un còp shucant lo braguèr de las vacas qui se’n tornavan lo ser las popas vueitas, un aut còp estupant aus plecs deu son còs e dab la pression deus sons muscles poderós quauqua bèstia qui s’arrossegava après dinc au jaç.


				Un joen aulhèr que mantienè d’aver assistit, deu haut d’un pin, ad un drama vertadèrament lugubre. La sèrp qu’avè panat un anheth e que se l’avè sarrat contra la cama d’un casso. Puish, en ondular silenciosament, que l’avè prestit lo còs, que se l’èra espotit e estirat e, après de l’aver arrosat dab la soa bavica hastiau, fin finau, que se l’avè engolit tot viu, mentre qui’s planhèva enqüèra en behelar.


				La pèth d’un vielh leugèr, qui apèran tanben en Maransin cor-cièr, que serviva a l’encòp de tuta e de guaitader a l’idra. Quan èra ahamiada, que partiva entà la caça : lo son còs long, plega-dís, e tilhut, que serpejava capvath los broishòcs, los braus o l’auguicha ; que’s desplaçava viste e adaisa, e lo sol brut qui hasè que’s semblava au shiulament deu hapchòt sus la cara deus pins. A bèths còps, que la vedèn dindolà’s au cim deus arbes au ritme deus sons anèths miaçants.


				La preséncia d’aquera enòrma sèrp qu’inspirava au monde deu parçan ua terror quasi supersticiosa. Malurosament, ne i avè pas d’aqueth temps, en país sostoés, nada Senta-Marta capabla de s’estacar dab la cinta aquera navèra Tarasca. Que har ? La municipalitat que prometó rançon contra lo cap de la sèrp, en esperar que l’atrèit de la recompensa apasturaré lo coratge de quauque navèth Ercule.


				Un paisan que’s decidí de temptar de ganhar la prima : lo Donan, de Cabilhon. Ne sabè pas, lo praube òmi, qu’avè calut d’auts còps totas las legions deu Regulús entà tuar, au mejan de balistas, suu cantèr de l’arriu Bragdar – aperat uei Medjerdah, pas luenh de Tunis –, ua famosa sèrp qui desolava lo país – e qui hasè mei 
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				lait le pays – et qui mesurait plus de cent vingt pieds de long, d’après le naturaliste latin Pline. Plein de courage, et surtout de confiance dans son adresse, Donan se lança seul dans cette expédition, armé uniquement d’un vieux pistolet… et d’un vouge bien aiguisé !


				Il s’avança ainsi à travers la pinède, tendant l’oreille, s’arrêtant au moindre bruit suspect, guettant les taillis et les fougères, à droite, à gauche… Rien ne bougeait. Le serpent ne paraissait pas. Ce calme et ce silence avaient quelque chose de terrifiant. Il était huit heures du matin : le monstre n’avait peut-être pas encore quitté son gîte. « Eh bien ! Tant pis ! J’irai le chercher jusque-là !.. » dit Donan.


				Le chêne-liège dressait au loin son gros tronc rêche, et il étendait horizontalement ses longues branches mortes. L’homme, courageusement, s’approcha. Comme il avait davantage l’habitude de manier le vouge que le pistolet, il tenait ce dernier de la main gauche, et dans la droite il serrait l’autre outil. Une fois au pied de l’arbre, il n’attendit pas longtemps. Le serpent, réveillé par le bruit des pas, fit retentir l’écorce du corcier creux où il était lové. En même temps, à un mètre au-dessus de l’homme, la tête hideuse apparut, la gueule ouverte, les crochets redoutables, la langue sifflante, le cou visqueux… L’homme ne lui laissa pas le temps de dérouler ses anneaux. Sans perdre son calme, il ramena vivement son vouge en arrière, puis il le brandit avec force et, d’un seul coup, d’un seul, il fit sauter la tête du serpent. Celle-ci roula sur le sable pendant que, du corps décapité resté en suspens le long du tronc du chêne, coulait à flots un sang bleuâtre à vous soulever le cœur.


				Le père Donan venait d’accomplir là un véritable travail d’Her-cule dont la chronique du village a longtemps gardé le souvenir. Il venait surtout de montrer le chemin des exploits à son fils, Francillon, qui, trente ans après, mériterait encore plus que lui le surnom d’Hercule du Marensin !..
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				de cent vint pès de long, d’après lo naturalista latin Plini. Plen de coratge, e sustot d’ahida en la soa astruguessa, lo Donan que partí solet en aquera expedicion, armat sonque d’un vielh pistolet… e d’un bodolh plan agusat !


				Que s’avancè atau preu piadar, tenent l’aurelha, s’arrestant au mendre brut suspècte, argueitant los horastars e las heuguèras, a dreta, ad esquèrra… Arren ne mudava. La sèrp ne pareishè pas. Aqueth calme e aqueth silenci qu’avèn quaucom d’esglasiant. Qu’èran ueit òras deu matin : lo monstre n’avè bilhèu pas enqüèra deishat lo jaç. « Eh ben ! Tan pis ! Que me l’anarèi cercar dinc aquí !.. » ce’s disó lo Donan.


				Lo corcièr que quilhava au luenh ua camassa rucha, e que tenè de plan longas brancas mòrtas. L’òmi, coratjosament, que s’apressè. Com èra mei acostumat de manejar lo bodolh que lo pistolet, que tienè aqueste de la man esquèrra, e dab la man dreta que sarrava l’auta maneita. Un còp au pè de l’arbe, n’atenó pas longtemps. La sèrp, deishudada preu brut deus pas, que hasó retrenir la pèth deu leugèr curat on èra anidada. En medish temps, a un mètre au dessús de l’òmi, lo cap afrós qu’apareishó, dab la gauta obèrta, las caishilas redobtablas, la lenga shiulanta, lo còth vescós… L’òmi ne’u deishè pas lo temps de’s desatormerar los anèths. Shens pèrde’s lo calme, que hasó gahar balanç au bodolh en un movement a l’endarrèr, puish que l’amaguè dab hortalessa e, d’un sol còp, d’un sol, que hasó sautar lo cap de la sèrp. Aqueste que rotlè suu sable mentre qui, deu còs descapitat damorat en pindòrla de long de la cama deu casso, e chorrava dab armolhs ua sang blavassa de còr virar.


				Lo pair Donan que vienè de complir aquí un vertadèr trabalh d’Ercule que la cronica deu vilatge ne guardè longtemps lo sovier. Que vienè sustot de s’amuishar lo camin deus espleits au hilh, lo Francilhon, qui, trenta ans après, e s’ameritaré enqüèra mei qu’eth lo chafre d’Ercule deu Maransin !..
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				II. Après le père Donan, le fils, Francillon, redoutable landais


				Vers 1860, trois mots luisaient tout en haut des grandes affiches colorées que l’on trouvait au carrefour de toutes les rues de Dax, surtout du côté du Sablar ou de la place du marché : « DONAN, REDOUTABLE LANDAIS ».


				Le père Donan ? me direz-vous. Nous en avons déjà entendu parler !.. Celui qui avait purgé le Marensin du serpent légendaire de sinistre mémoire ?..


				Non pas ! Le fils cette fois… Ah ! Celui-là, tiens, c’était un fameux lutteur !


				Je me propose donc de vous le faire revivre tel qu’il était, et comme la tradition nous en est restée vivace pendant plus d’un siècle, jusqu’à la fin de la guerre de 14, tellement la force de l’homme avait fait fantasmer l’imagination populaire…


				Et encore maintenant, qui sait ? Dans quelque village perdu de la lande, il y a peut-être un quidam, à la force colossale, que l’on surnomme « Donan », sans que l’on ne sache plus pourquoi ? C’est le moment ou jamais de nous réapproprier notre histoire, petite ou grande…


				Francillon – c’était ainsi que se prénommait le fils Donan – naquit le 13 mars 1828, à huit heures du soir, à Cabillon, une ferme située entre Soustons et Azur, dans le quartier de Coupe-Gorge.


				De sa jeunesse, entre champs et pinède, on ne sait pas grand-chose, sinon qu’il était gaillard, musclé et costaud. Cela ne lui faisait pas peur, dès qu’il eut atteint l’âge de douze ans, de monter la dernière gerbe sur le gerbier, les jours de mise en meule, et de porter plus qu’à son tour au grenier les sacs de grain d’un quintal (50 kg), les soirs de battage.


				Il aurait donc pu exploiter facilement la métairie de Cabillon avec son père et les trois frères qui lui restaient – il en avait perdu cinq alors qu’ils étaient encore enfants – … et bien gagner sa croûte…


				Mais pour ses vingt ans, il avait mal joué à pile ou face ! Mal-chance… malédiction… sortilège… guigne… ou scoumoune… il fut tiré au sort pour partir à l’armée !.. Ou plutôt, grand idiot qu’il était, il se proposa, contre quelques petites pièces, pour prendre la place d’un bourgeois du Marensin qui avait tiré face. S’il avait su… mais le « si j’avais su » n’est pas à vendre !
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				II. Après lo pair Donan, lo hilh, lo Francilhon, redobtable landés


				De cap a 1860, tres mòts que lusivan tot en haut deus placar-dàs colorats qui’s trobavan au canton de totas las carrèras de Dacs, sustot deu costat deu Sablar o de la plaça deu marcat : « DONAN, REDOBTABLE LANDÉS ».


				Lo pair Donan ? ce’m diseratz. Que n’am dejà entenut a par-lar !.. Lo qui avè purgat lo Maransin de la sèrp legendària de sinistra memòria ?..


				Non pas ! Lo hilh aqueste còp… Ah ! Aqueth aquí, tè, qu’èra un famós lutaire !


				Que’m perpausi donc de vse’u tornar har víver tau com èra, e com la tradicion e nse n’es damorada viva mei d’un sègle tendent, dinc a la fin de la guèrra de 14, talament la hortalessa de l’òmi avè pertocat l’imaginacion populara…


				E enqüèra adara, qui sap ? En quauque vilatge perdut de la lana, que i a bilhèu quauqu’un, dab ua fòrça colossau, qui cha-fran « Donan », e ne saben pas mei perqué ? Qu’es lo moment o jamés de’ns tornar apoderar la nòsta istòria, petita o grana…


				Lo Francilhon – qu’èra aquí lo petit nom deu hilh Donan – que’s vadó lo 13 de març de 1828, a ueit òras deu ser, a Cabilhon, ua bòrda situada entre Soston e Asur, dens l’ahitau de Podacòth.


				De la soa joenessa, entre camps e piadar, ne sabem pas gran causa, se non qu’èra gualhard, goarrut e brinchut. Aquò ne’u hasè pas paur, tan lèu los dotze ans hèits, de’s pujar la darrèra garba suu garbèr, los jorns de meda, e de’s portar mei qu’au son torn au solèr los sacs de gran d’un quintau, los sers de batèra.


				Que s’auré donc podut har vàler adaise la meitaderia de Cabilhon dab lo pair e los tres hrairs qui’u damoravan – que se n’èra perdut cinc quan èran nens – … e ganhà’s mei que la biaça…


				Mes, preus sons vint ans, que s’avè mau virat a pilla o caire ! Mauescadença… bohat de broisha… hato… guinharra… o mar-rana… qu’estó tirat endé partir a l’armada !.. O meilèu, gran colhon qui èra, que’s perpausè, contra quauquas peçòtas, endé préner la plaça d’un borgés maransinòt qui avè virat caire. S’avè sabut… mes lo « s’avèi sabut » n’es pas de véner !
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				III. Comment Donan se retrouva en prison… et comment il s’en échappa


				Francillon se retrouva en garnison sur les bords de la Loire. Non pas la nôtre, la Leyre, sur le chemin de Bordeaux, mais bien plus au nord, du côté de Tours, en pays franchimand…


				Déjà fort comme un lion, il était cependant doux comme un agneau… et il n’abusait pas de sa supériorité physique. Il maniait comme les autres le mousqueton et participait aux manœuvres… mais il évitait de se mettre en avant : un garçon comme il faut, qui faisait son travail de soldat sans jamais élever la voix, sans menacer personne. Il s’entendait bien avec les autres, car il n’y avait pas d’embrouilles avec lui.


				Quand il disposait d’un peu de temps libre, il avait pris l’habi-tude, avec ses compagnons de chambrée, de courir les troquets du pays. Les vins de Tours étaient bons, surtout le rosé, qui lui rappelait le vin de sable de chez lui. Un seul passe-temps dans ces moments-là : jouer aux cartes…


				Un jour que les têtes étaient chaudes – ils avaient bu plus que de raison ! – il y eut à l’auberge, sans que l’on puisse savoir pourquoi, une dispute terrible, un échange de horions, de coups et de bousculades, et de jurons.


				Un sergent voulut s’interposer. Donan, allumé comme cela lui arrivera souvent par la suite, dans un accès de colère, empoigne le gradé, le balance comme un édredon, et le jette dans l’esca-lier. L’homme roule, cabriole, et se fracture la cuisse. Malheur !..


				En ce temps-là, une telle chose était passible du Conseil de Guerre… On le réunit donc, et la sentence ne fut pas longue : on condamna le pauvre Donan à mort ! Et sans rien comprendre à ce qui lui arrivait, il se trouva enfermé vite fait dans la prison militaire de Tours, à espérer – drôle d’espoir ! – sa dernière heure.


				Francillon n’avait cependant pas perdu l’envie de profiter de la vie. Il interpella, en plaisantant, celui qui le gardait :


				— Allons ! Apporte-moi un poulet rôti et une chopine de vin !..


				— Demain, on vous donnera tout ce que vous voudrez, lui répondit l’autre.


				— Demain, ce sera trop tard !.. reprit Donan en se jetant tout habillé sur sa paillasse.


				Il cacha son visage dans ses mains et se mit à réfléchir. A vingt 
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				III. Com lo Donan e’s tornè trobar en preson… e com se n’escapè


				Lo Francilhon que s’arretrobè en garnison suu cantèr de Leire. Non pas la nòsta, suu camin de Bordèu, mes plan mei entà bisa, deu costat de Tors, en país franchimand…


				Dejà hòrt com un leon, qu’èra totun doç com un anheth… e n’abusava pas de la soa superioritat fisica. Que manejava com los auts lo mosqueton e que participava a las manòbras… mes que s’esparenhava de’s hicar en abans : un gojat com cau, qui hasè lo son trabalh de sordat shens james lhevar la votz, shens amagar digun. Qu’aplasurava aus auts, pr’amor ne i avè pas nada camaliga dab eth.


				Quan avè quauque libertat, que s’èra acostumat, dab los companhs de crampada, de córrer los estanquets deu parçan. Los vins de Tors qu’èran bons, sustot lo palhet, qui’u brembava lo vin de sable de soa casa. Un sol passatemps dens aqueths moments : har a las cartas…


				Un jorn que los caps èran cauts – qu’avèn pintat mei que de rason ! – que i avó a l’aubèrga, shens que poishquin saber perqué, ua peleja tarribla, ua horrigahorraga, ua tustaborra o ua tirahala, e un escambi d’arneguets.


				Un sergent que voló s’enterpausar. Lo Donan, ahuecat com e l’arribarà soent d’ara enlà, en un movement de malícia, que t’empunha lo gradat, que te’u balança com un plumion, e que te’u geta a l’escalèr. L’òmi que rotla, que capihona, e que’s còpa la cueisha. Malaja !..


				D’aqueth temps, ua causa atau qu’èra passibla deu Conselh de Guèrra… Que l’amassèn donc, e la contèsta n’estó pas longa : que condamnèn lo praube Donan a mòrt ! E shens compréner arren de çò qui l’arribava, que’s trobè enclavat viste hèit dens la preson militara de Tors, a esperar – dròlle d’esper ! – la soa « darrèra òra ».


				Lo Francilhon ne s’èra pas perdut totun l’enveja de profieitar de la vita. Qu’ahupè, en peguessejant, lo qui’u guardava :


				— Vam ! Porta’m un poret rostit e un chaupet de vin !..


				— Doman, que’vs balharàn tot çò qui volhitz, ce responó l’aut.


				— Doman, que serà tròp tard !.. c’i tornè lo Donan en getà’s tot vestit sus la soa palhassa.


				Que s’estugè la cara dens las mans e que’s hiquè de pensar. A 
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				ans, on ne se casse pas la tête, et le jeune homme ne redoutait pas la mort – d’ailleurs, il ne l’avait jamais regardée en face – mais il regrettait la vie !..


				Comme d’autres se seraient frappés le front, lui se frappa les cagnots – certains appellent aussi cela les seins des bras ou les biceps –. En les regardant, il se disait : « Quand même, il y avait quelque chose là-dedans !.. »


				Alors, il se redressa sur le champ, avec de sombres pensées. Et l’air sauvage, quasiment féroce, il se dit : « Hardi, garçon ! Tu ne vas pas mourir sans revoir Soustons et le Marensin !.. »


				Mais comment faire ? Déjà, les soldats du peloton d’exécution devaient sûrement préparer les fusils. Demain, à la première heure, sa puissante poitrine serait trouée de balles… S’il pou-vait au moins s’échapper ! Mais une triple enceinte, très haute, ceinturait la prison, et à l’extérieur, lui avait-on dit, un énorme danois faisait le guet…


				Donan remarqua cependant que, tout en haut des parois mal blanchies de son réduit de prisonnier, il y avait un œil-de-bœuf, ou une « lune » comme on aurait dit à Bayonne. Cette ouver-ture était fermée à l’aide de barreaux de fer encastrés et scellés dans la paroi. Le prisonnier dressa son lit contre le mur, il y grimpa, et il atteignit le soupirail. Avec une force décuplée à la fois par le désespoir, par l’imminence du danger, et par la faim de vivre, il empoigna les barreaux de fer à pleines mains, il les secoua assez fort, il en descella un, il en fit plier un autre, et puis il se glissa par cette ouverture au risque de se rompre le cou. En fermant les yeux, il se jeta dans le vide !


				En bas de la prison, il se releva, se palpa… Rien de cassé ! Il souffla d’aise. Il passa sans embûche la première et la seconde enceinte. Mais la troisième était couronnée de tessons de bou-teilles et, derrière, le gros chien aux terribles molaires veillait…


				Rien ne lui fit peur ! Donan posa sa grossière veste de prison-nier sur les tessons, il s’allongea dessus, et il se laissa glisser de l’autre côté. Mais le sommet de l’enceinte s’éboula, et le fugitif tomba au milieu d’un tas de tessons, de gravats, de pierres et de plâtras. Il se secouait, encore accroupi, et il se frottait pour s’épousseter, quand deux grosses pattes se posèrent sur ses épaules. La gueule ouverte du terrible danois souffla sur son visage une haleine chaude et nauséabonde. Mais les crocs n’eurent pas le temps de se refermer : plongeant sa main gauche dans la gueule du monstre, tout en serrant en même temps son échine de la droite, Donan plia la tête du chien vers l’arrière jusqu’au bout de la queue. Il réussit ainsi pour la première fois le coup 
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				vint ans, ne’s còpan pas lo cap, e lo gojat ne redobtava pas la mòrt – d’alhors, ne l’avè pas jamés avisada de cara – mes que’u hasè dòu la vita !..


				Com d’auts e’s serén trucat lo temp, eth que’s truquè los « canhòts » – que n’i a qui apèran tanben aquò las popas deus braç o los bicèps –. En tot espià’us, que’s disè : « Totun, que i avè quaucom aquí dehens !.. »


				Alavetz, que’s tornè quilhar suu pic, dab pensadas escuranhosas. E l’aire barrahin, quasiment herotge, que’s pensè : « Hardit, gojat ! Ne vas pas morir shens tornar véder Soston e lo Maransin !.. »


				Mes com har ? Dejà, los sordats deu peloton d’execucion que’s devèn segurament preparar los fesilhs. Doman, a la purmèra òra, lo son peitrau poderós que seré traucat de balas… Se podè au mens escapà’s ! Mes ua tripla paret, fòrt hauta, que cintava la preson, e dehòra, ce l’avèn dit, un enòrme canhàs danés que güeitava…


				Lo Donan que s’avisè totun, tot en haut de las parets mau blanquidas deu son crampòt de presonèr, que i avè un ujau, o « iva liba » com aurén dit a Baiona. Aqueth ujau qu’èra barrat dab barcalhons de hèr encastrats e fixats a la paret. Lo pres-onèr que’s quilhè lo lheit contra la murralha, que i arrusplè, e qu’atenhó l’ujau. Dab ua hortalessa decuplada a l’encòp preu desespèr, per l’imminéncia deu dangèr, e per la hami de víver, que’s gahè los barcalhons de hèr a plenhas mans, que’us segotí pro hòrt, que’n desapitè un, que’n hasó plegar un aut, e puish que s’eslurrè pr’aquera obertura au risc de’s copar lo còth. En clucant los uelhs, que’s getè dens lo vueit !


				En baish de la preson, que’s tornè lhevar, que’s paupè… Arren de copat ! Que bohè d’aise. Que passè shens poishiu la purmèra e la segonda clauson. Mes la tresau qu’èra coronada de tèç de botelhas e, darrèr, lo canhàs aus tarribles caishaus que velhava…


				Arren ne’u hasó paur ! Lo Donan que’s pausè la grossèra vèsta de presonèr suus tèç, que s’i ajaquè dessús, e que’s deishè eslur-rar de l’aut costat. Mes lo som de la clauson que s’esboní, e lo hugitiu que cadó au miei d’un pialòt de tèç, de morteriu, de pèiras e de plastràs. Que’s segotiva, enqüèra aclepat, e que’s hrochava endé’s desprovar, quan duas patassas e se’u pausèn sus las espatlas. Lo gauta obèrta deu tarrible can danés que’u bohè sus la cara un alet caut e pudent. Mes los caishaus n’avón pas lo temps de’s barrar : en capihonant la man esquèrra en la gauta deu monstre, e en tot sarrà’u a l’encòp l’esquia dab la dreta, lo Donan que pleguè lo cap deu can entà darrèr dinc a l’estrem de la coda. Que s’escadó atau per las purmèras lo còp 
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				« du nez au cul » !.. Les muscles de l’animal se détendirent : il était mort sans pousser un glapissement…


				Francillon était libre, et, quelques minutes après, sans même tourner la tête, il disparut dans l’obscurité…
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				« deu nas au cuu » !.. Los muscles de la bèstia que’s destenón : qu’èra mòrta shens possar un lairet…


				Lo Francilhon qu’èra libre, e, quauquas minutas après, shens medish virar lo cap, que desapareishó a l’escurada…
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				IV. Le voyage de Donan pour revenir à Soustons


				Après l’évasion de Donan, son voyage à pied de Tours à Soustons fut rempli d’accidents et de péripéties imprévus. Pour se procurer un vêtement civil, pour dépister la police, pour se cacher, pour faire, sans être pris, quatre-vingt-cinq lieues – soit, à peu près, cinq cent dix kilomètres – avec la gendarmerie aux trousses, pour parcourir ce chemin extraordinaire, sans un sou vaillant en poche, pour traverser Bordeaux, il fallut à Francillon assez de ruse, d’endurance et de force… et surtout le sang-froid cher aux bons landais. Rien ne fut aisé tout au long de cette course folle, mais tout se passa sans difficultés ni dommages, sans une seule embûche véritable jusqu’à la sortie de Bordeaux.


				Après Biganos, il suivit la voie ferrée en direction d’Ychoux, à pied bien entendu. Il s’éloignait des grand-routes et des bourgs. Il buvait l’eau trouble des mares et des marais, il mangeait de l’herbe et des feuilles et, quand ça se trouvait, des raves, des navets ou des topinambours, ou encore quelque pomme de terre ou patate, volées en quelque champ. Vêtu d’habits dépenaillés, chaussé de bottes éculées, les cheveux et la barbe hirsutes, il cheminait sous la pluie qui tombait sans arrêt depuis trois jours. Trempé jusqu’aux os, exténué, les pieds en lambeaux, Donan n’en pouvait plus, lorsqu’il aperçut, dans une clairière, une petite maison de pauvre apparence. C’était providentiel. A la campagne, on ne refuse jamais, au malheureux qui passe, un peu de foin ou de paille, dans un coin de l’étable ou de la grange, pour dormir.


				Francillon se traîna péniblement jusqu’à la maison. A l’intérieur, un grand feu flambait dans la large cheminée, et une vieille femme vaquait à ses occupations. L’hospitalité demandée fut donnée avec un empressement et une chaleur qui auraient dû inspirer à l’homme quelque méfiance : mais le malheureux n’avait plus la force de réfléchir. Il se laissa tomber sur une chaise, devant le feu, et il se déchaussa en gémissant… et en laissant, au fond de ses bottes, la peau de ses talons et de ses orteils, pendant que la vieille le regardait avec un petit sourire et un contentement mal déguisés. Une fois les chaussures posées à sécher devant l’âtre, la vieille conduisit son hôte jusqu’à la grange. « Reposez-vous bien et dormez tranquille ! » ajouta-t-elle hypocritement.


				La grange était emplie de foin. Donan s’enfonça dans le tas, 
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				IV. Lo viatge deu Donan endé se’n tornar a Soston


				Après l’escapada deu Donan, lo viatge de pè de Tors dinc a Soston qu’estó plen d’accidents e de hèitas imprevistas. Endé’s procurar un vestit civiu, endé depistar la polícia, endé s’estujar, endé har, shens estar pres, quate-vint-cinc lègas (sii, haut o baish, cinc cent dètz kilomètres) dab la gendarmaria au cuu, endé complir aqueth camin extraordinari shens nat sòu en pòcha, endé traversar Bordèu, que caló au Francilhon pro de rusa, d’endu-rança e de hortalessa… e sustot guardà’s la preséncia cara aus bons lanusquets. Arren n’estó aisit tot au long d’aquera corsa pèga, mes tot que’s passè shens nat destorb ni auvari, shens nat trabuc vertadèr dinc a la sortida de Bordèu.


				Après Biganòs, que’s seguí lo camin de hèr de cap a Ishós, de pè plan entenut. Que s’esluenhava de las granas carrèras e deus borgs. Que bevè l’aiga maca deus clòts o deus braus, que’s minjava èrba o huelhas e, quan s’ac escadè, arrabas, naps o topinambors, o enqüèra quauqua tura o patata, panats en quauque camp. Vestit de pelhòcs despolhangats, cauçat de bòtas esculadas, lo peu e la barba espeluhats, que caminava devath la ploja qui tombava shens s’arrestar desempuish tres jorns. Trempat dinc aus òs, estaralanguit, los pès esgarraupiats, lo Donan ne se’n podè mei, quan apercebó, en un erm, ua maisoòta de praube paréisher. Qu’èra providenciau. A la campanha, n’arrefusan pas jamés, au malurós qui passa, un chic de hen o de palha, dens un con.hin de l’establa o de la bòrda, endé dromir.


				Lo Francilhon que s’arrosseguè peniblament dinc a la maison. Dehens, un gran huec batalhèr que brutlava a la chamineja lar-ga, e ua vielha hemna que hasè las soas cuentas. L’ospitalitat demandada qu’estó balhada dab un empressament e ua gaujor qui aurén devut inspirar a l’òmi quauqua mauhidança. Mes lo malurós n’avè pas mei la fòrça de pensar. Que’s deishè càder sus ua cadèira, davant lo huec, e que’s descaucè en gemicar… e en tot deishà’s, au hons de las bòtas, la pèth deus caucanhs e deus artelhs, mentre qui la vielha e l’espiava dab un arridolet e un contentèr mau desguisats. Un còp las cauçaduras pausadas de secar davant lo larèr, la vielha que’s menhè l’òste dinc a la bòrda. « Arrepausatz-ve plan, e dromitz tranquille ! » c’ajustè medish ipocritament.


				La bòrda qu’èra plenha de hen. Lo Donan que s’en.honcè au 
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				verticalement, et sans se dévêtir. La chaleur du foin fit fumer ses habits mouillés, et une vapeur qui n’avait rien de surnaturel s’éleva dans l’air…


				Fatigué comme il était, quelle béatitude de pouvoir se reposer enfin. Et en soupirant, sans même étendre les bras, l’homme s’endormit profondément. Combien de temps dura ce somme paradisiaque ? Francillon n’aurait pas su le dire, lorsqu’il se sentit secoué par une main vigoureuse posée sur son épaule, pendant qu’une voix railleuse et enrouée l’appelait : « Eh ! Le voyageur, vos papiers, s’il vous plaît ! » 


				Donan, réveillé en sursaut, se frotta les yeux, lourds de som-meil, et il regarda. Trois hommes étaient là devant lui, grands et râblés, l’un les bras croisés, l’autre les mains sur les hanches, et le troisième tenait une corde dans ses poings. Tous hochaient la tête, l’air à demi-féroce, à demi moqueur.


				— Eh bien, l’homme ! reprit celui qui avait réveillé Donan. Où sont vos papiers ?


				— Papier ? répondit Donan d’un ton volontairement idiot. Mon papier est véritablement trop mouillé pour pouvoir me rouler une cigarette !..


				— Allons, pas d’histoires ! reprit le second. Si vous n’avez pas vos papiers, alors vous êtes un déserteur, et vous allez nous suivre vite fait !..


				— Quelle chance ! cria le troisième. Hier, cent francs pour deux déserteurs attrapés ! Aujourd’hui, cinquante francs pour celui-ci. Quelle bonne aubaine !..
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